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BĠRĠNCĠ OTURUM 

 

8 Mayıs 2013 ÇarĢamba 

 

Açılma Saati: 11.34 

BAġKAN: Volkan BOZKIR (Ġstanbul) 

BAġKAN VEKĠLĠ: Muhammed ÇETĠN (Ġstanbul) 

SÖZCÜ: Osman AĢkın BAK (Ġstanbul) 

KÂTĠP: Gönül BEKĠN ġAHKULUBEY (Mardin) 

_______0_______ 

 

BAġKAN – Toplantı yeter sayımız vardır. 

DıĢiĢleri Komisyonunun 24’üncü Yasama Dönemi Üçüncü Yasama Yılı 23’üncü toplantısını açıyorum.  

Bugün beĢ uluslararası anlaĢmayı görüĢmeyi planlıyoruz.  

Gündemin ilk sırasında Kosova’yla imzalandığımız çifte vergilendirmeyi önleme ve vergi kaçakçılığına engel olmaya iliĢkin 

anlaĢma bulunmaktadır. 

2’nci sırada, Pan-Avrupa-Akdeniz Tercihli MenĢe Kurallarına Dair Bölgesel Konvansiyonun onaylanmasının uygun 

bulunmasına iliĢkin tasarı yer alıyor. 

Gündemin 3’üncü sırasında, Dünya Sağlık Örgütü Avrupa Bölge Ofisiyle imzaladığımız iki yıllık iĢ birliği anlaĢmasını 

görüĢmeyi planlıyoruz. 

4’üncü sırada, Makedonya’yla imzalanan kültür merkezlerinin kuruluĢu ve faaliyetleri hakkında bir anlaĢma bulunuyor. 

Son olarak da gündemin 5’ inci sırasında, Cibuti’yle imzaladığımız kapsamlı iĢ birliğine dair mutabakat muhtırasının 

görüĢmeyi planlıyoruz. 

Gündemin maddelerine geçeceğim. 

 

Gündemin 1’inci maddesi, Türkiye Cumhuriyeti ile Kosova Cumhuriyeti Arasında Gelir Üzerinden Alınan 

Vergilerde Çifte Vergilendirmeyi Önleme ve Vergi Kaçakçılığına Engel Olma AnlaĢması ve Eki Protokolün Onaylanmasının 

Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı. (1/768) esas numaralı Tasarı 17 Nisan 2013 tarihinde Türkiye Büyük Millet Meclisine 

sunulmuĢtur, 22 Nisan 2013 tarihinde de Komisyonumuza havale edilmiĢtir. 

Ġlk sözü, DıĢiĢleri Bakanlığımız temsilcisi MüsteĢar Yardımcısı Büyükelçi Fatih Ceylana veriyorum. 

Buyurun. 

DIġĠġLERĠ BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇĠ MEHMET FATĠH CEYLAN – TeĢekkür ederim 

Sayın BaĢkan. 

Değerli Komisyon üyeleri, Türkiye Cumhuriyeti ile Kosova Cumhuriyeti Arasında Gelir Üzerinden Alınan Vergilerde Çifte 

Vergilendirmeyi Önleme ve Vergi Kaçakçılığına Engel Olma AnlaĢması 10 Eylül 2012 tarihinde PriĢtine’de imzalanmıĢtır. AnlaĢma ile 

kiĢilerin aynı gelir üzerinden iki devlette birden vergilendirilmesinin önlenmesi amaçlanmaktadır. Böylece, akit devletlerden birinde 

yatırım yapan, teknoloji veya hizmet sunan diğer devlet mukimlerinin o devletin mükelleflerine göre daha ağır vergilendirilmesine engel 

olunmakta ve teĢebbüslerin risk almadan önce ileride karĢılarına çıkacak her türlü vergi mükellefiyeti hesaplayabilmeleri 

sağlanmaktadır. Ġmzalanan bu anlaĢmayla iki ülke vergi idareleri arasında OECD standartlarına uygun bilgi değiĢimi yapması imkânı da 

sağlanmıĢ olacaktır. AnlaĢmanın kapsamına aldığı vergiler açısından çifte vergilendirmenin ve vergi kaçakçılığının nasıl önleneceği ve 

muhtelif gelir unsurlarının vergilendirilmesine iliĢkin ilkeler ve düzenlemeler anlaĢmanın madde gerekçelerinde ayrıntılarıyla 

açıklanmıĢtır. 

Komisyonun takdirine saygıyla sunulur efendim. 

BAġKAN – TeĢekkür ederim. 

Maliye Bakanlığımız MüsteĢar Yardımcısı Ġsa CoĢkun Bey, buyurun. 
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Bu arada hoĢ geldiniz, eski bürokrat arkadaĢım olarak sizi görmekten memnuniyet duydum. 

MALĠYE BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI ĠSA COġKUN – Çok teĢekkür ederim. 

Sayın BaĢkanım, Komisyonun sayın üyeleri; DıĢiĢleri Bakanlığımız yeterince bilgi verdi fakat ben bir iki noktayı arz etmek 

istiyorum. 

Bu anlaĢmalarla vergileme hakkı, ya gelirin elde edildiği kaynak devlete -genellikle ticari kazanç gayrimenkul sermaye 

iratları- ya da geliri elde edenin mukim olduğu devlete bırakılmakta taĢımacılıkta olduğu gibi veya her iki devlet arasında paylaĢılmakta 

faiz, temettü, gayrimaddi hak gelirleri. Dolayısıyla, bu, Kosova’yla akdedilmiĢ olan anlaĢma kanun tasarısı ile huzurunuza getirilmiĢ 

bulunmaktadır. Bugüne kadar 78 anlaĢma yürürlüğe girmiĢ bulunmakta.  

Komisyonun teknik sorularına tabii ki cevap vermeye hazırız, saygılarımızla arz ederiz. 

BAġKAN – TeĢekkür ederim. 

Söz almak isteyen üyemiz olmadığı cihetle tasarının tümü üzerindeki görüĢmeler tamamlanmıĢtır.  

Tasarının maddelerine geçilmesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler... Etmeyenler... Kabul edilmiĢtir. 

Tasarının maddelerini okutuyorum: 

 

TÜRKĠYE CUMHURĠYETĠ ĠLE KOSOVA CUMHURĠYETĠ ARASINDA GELĠR ÜZERĠNDEN ALINAN 

VERGĠLERDE ÇĠFTE VERGĠLENDĠRMEYĠ ÖNLEME VE VERGĠ KAÇAKÇILIĞINA ENGEL OLMA ANLAġMASI VE 

EKĠ PROTOKOLÜN ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUĞUNA DAĠR KANUN TASARISI  

MADDE 1- (1) 10 Eylül 2012 tarihinde PriĢtine’de imzalanan “Türkiye Cumhuriyeti ile Kosova Cumhuriyeti Arasında Gelir 

Üzerinden Alınan Vergilerde Çifte Vergilendirmeyi Önleme ve Vergi Kaçakçılığına Engel Olma AnlaĢması”  ve eki “protokol”ün 

onaylanması uygun bulunmuĢtur. 

BAġKAN - Kabul edenler... Etmeyenler... Kabul edilmiĢtir. 

MADDE 2– (1) Bu kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

BAġKAN - Kabul edenler... Etmeyenler... Kabul edilmiĢtir. 

MADDE 3– (1) Bu kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 

BAġKAN - Kabul edenler... Etmeyenler... Kabul edilmiĢtir. 

Tasarının tümünü oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler... Etmeyenler... Kabul edilmiĢtir. 

Özel sözcülerle ilgili önergeyi okutuyorum: 

DıĢiĢleri Komisyonu BaĢkanlığına 

(1/768) esas numaralı Kanun Tasarısı’nın Komisyon raporu hakkında Ġstanbul Milletvekili Osman AĢkın Bak, Ġstanbul 

Milletvekili Ahmet Berat Çonkar ve Ġstanbul Milletvekili Ġsmail Safi’nin özel sözcüler olarak atanmasını teklif ederim. 

            Volkan Bozkır 

DıĢiĢleri Komisyonu BaĢkanı 

                 Ġstanbul 

BAġKAN - Kabul edenler... Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir. 

Maliye Bakanlığımız temsilcilerine teĢekkür ediyorum. 

 

Gündemin 2’nci maddesine geçiyoruz. 

Pan-Avrupa-Akdeniz Tercihli MenĢe Kurallarına Dair Bölgesel Konvansiyonun Onaylanmasının Uygun Bulunduğu 

Hakkında Kanun Tasarısı. (1/770) esas numaralı Tasarı 17 Nisan 2013 tarihinde Türkiye Büyük Millet Meclisine sunulmuĢtur, 23 

Nisan 2013 tarihinde de Komisyonumuza havale edilmiĢtir. 

Sayın Ceylan, buyurun. 

DIġĠġLERĠ BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇĠ MEHMET FATĠH CEYLAN – TeĢekkür ederim 

Sayın BaĢkan. 

Pan-Avrupa-Akdeniz MenĢe Kümülasyonu, Avrupa ve Akdeniz havzasında serbest ticaret anlaĢmalarıyla birbirlerine 

bağlanmıĢ ülkeler arasında oluĢturulan ve taraf ülkeler menĢeli ürünler kullanılarak elde edilen iĢlem görmüĢ ürünlerin diğer ülkelere 

tercihli rejim kapsamında ihraç edilmesine olanak sağlayan bir ticaret sistemidir. Bölgesel Konvansiyon ise söz konusu sistem içindeki 
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ülkelerin birbirlerine uyguladıkları menĢe kurallarını tek çatı altında toplamayı amaçlamaktadır. Bölgesel Konvansiyon bu yönüyle ticari 

iĢlemleri kolaylaĢtırıcı bir iĢlev görecek ve taraf ülkelerin menĢe sistemini daha etkili biçimde yönetmelerini sağlayacaktır. 15 Haziran 

2011 tarihinde imzaya açılan Bölgesel Konvansiyon, bugüne kadar Avrupa Birliği, EFTA ülkeleri, Makedonya, Karadağ, Hırvatistan, 

Arnavutluk, Fas, Ürdün, Faroe Adaları, Cezayir, Sırbistan, Tunus ve Türkiye tarafından imzalanmıĢtır.  

Komisyonun takdirlerine saygıyla sunulur efendim. 

BAġKAN – TeĢekkür ederim. 

Gümrük ve Ticaret Bakanlığımız MüsteĢar Yardımcısı Sayın Mehmet Güzel. 

Buyurun. 

GÜMRÜK VE TĠCARET BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI MEHMET GÜZEL – TeĢekkür ederim Sayın 

BaĢkanım. 

Komisyonun çok değerli üyeleri, sayın büyükelçimiz konuyu anlattı. Tercihli ticarette tek tek anlaĢma yapılması yerine 

Bölgesel Konvansiyona atıf yapılmak suretiyle menĢe kurallarının uygulanmasına çalıĢılacak, bu da ticareti kolaylaĢtıracaktır. 

Arz ederim Sayın BaĢkanım. 

BAġKAN – TeĢekkür ederim. 

Muhterem Oğan, buyurun. 

SĠNAN OĞAN (Iğdır) – TeĢekkür ederim Sayın BaĢkan. 

Daha önce Sayın Bakana da ifade ettim, basında da birkaç defa konuyu gündeme getirdim ama hiçbir çözüm bulunamadı. 

Ġran gümrük kapısında Gürbulak’ ta Türk tırları günlerce bekletiliyor, lüzumsuz cezalar yazılıyor ve haksız rekabete sebebiyet veriliyor. 

Bu konuyla niye ilgilenmiyorsunuz efendim? Niye bu konuda bir tedbir almıyorsunuz? Orada yüzlerce, binlerce nakliyeci ailesi periĢan 

durumda. Yani, bunu burada gündeme getirmek istemezdim –bir tarafında da siyasi bir boyutu var- ama baĢka da bir çaremiz kalmadı. 

GÜMRÜK VE TĠCARET BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI MEHMET GÜZEL – ġimdi, sadece Gürbulak 

Gümrük Kapısı’yla ilgili değil, bütün sınır kapılarımızda iĢlemlerin en süratli Ģekilde yapılmasına yönelik tedbirleri almak istiyoruz. 

Gürbulak’ taki Ģu andaki durumu tam bilemiyorum ama döndüğüm zaman hemen konuyla yakından ilgilenip… Yani, belirli dönemler 

itibarıyla, zaman zaman kapılarda çeĢitli nedenlerle, sadece bizden kaynaklanan nedenlerle değil, karĢıdaki ülkeden kaynaklanan 

nedenlerle de zaman zaman birikmeler olabiliyor, Habur’da da olabiliyor fakat bunu en süratli Ģekilde eritmeye çalıĢıyoruz. Bu 

kapsamda, Gürbulak Kapısı’yla ilgili de en hızlı bir Ģekilde trafiğin eritilmesi yönünde gerekli tedbirleri alacağımızı söyleyeyim. 

TeĢekkür ederim. 

BAġKAN – Siz tekrar söz istediniz, buyurun. 

SĠNAN OĞAN (Iğdır) – Müsaade ederseniz… 

Efendim, sorun bizde değil, Gürbulak Kapımızda değil, sorun karĢı tarafta. KarĢı tarafın kasıtlı bir Ģekilde Türk tırlarını 

haksız rekabete sebebiyet vermek amacıyla, bilinçli bir Ģekilde onlarca gün bekletmesi, bazen iki hafta, bazen üç hafta… Âdeta orada 

Türk tırlarına el koymaktadırlar. Sorun bizden kaynaklanmıyor, sorun karĢıdan kaynaklanıyor ama biz sahip çıkmadığımız için netice 

itibarıyla sorun bizden kaynaklanıyor. 

GÜMRÜK VE TĠCARET BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI MEHMET GÜZEL – ġimdi, hem merkezî düzeyde 

hem de iki ülke idarelerinin baĢkanları düzeyinde görüĢmeler devam ediyor. Yani zaman zaman tabii, Ġran’dan kaynaklanan durum da 

olabiliyor, onu da önlemek, öne geçmek amacıyla gerekli tedbirleri alacağımızı söyleyebilirim efendim. 

BAġKAN – Sayın Bak, buyurun. 

OSMAN AġKIN BAK (Ġstanbul) – TeĢekkür ederim Sayın BaĢkan. 

Gürbulak’ taki konuyla ilgili, iki hafta önce Kalkınma Bakanımız Sayın Cevdet Yılmaz Bey’ le beraber Ġran’daydık. Konuyu 

Sayın Bakanımız gündeme getirdi, ben de gündeme getirdim. Türkiye ile iliĢkilerden sorumlu Ġran CumhurbaĢkanı Yardımcısı Ali 

Saidlo Bey’ le görüĢtük, konuyu ilettik. Tabii, biliyorsunuz, Ġran bir seçim atmosferine giriyor. Orada Ġran’ ın son ambargolar nedeniyle 

biraz içe kapanmayla ilgili bir düĢünceleri var, talepleri var, durumları var. Dolayısıyla, onların uygulamalarından kaynaklanıyor, sayın 

vekilimiz de ifade etti. Yakında KUK toplantısı yapılacak, bu KUK toplantısında tekrar bunu gündeme getireceğiz, hatta bu konuyla 

ilgili olarak büyükelçimizle de görüĢtük, Van Ticaret Odasından arkadaĢlar vardı, gelenlerle görüĢtük. Konuyu tabii, birkaç kez gündeme 

getirdik, oradaki gümrüklerden sorumlu yetkiliyi de aktardık konuyu. Tabii, biliyorsunuz, Ġran bizim gibi bir transit ülkesi. Rekabet 

açısından bizim tırlarımızın, filomuzun güçlü olmasından dolayı bizi engellemeye çalıĢıyorlar; bu, açık zaten. Bununla ilgili olarak da 
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kendilerinin ülkedeki döviz kurundaki, üç farklı döviz kuru var Ģu anda ülkede… Malların mümkün olduğu kadar ithalatını kısmaya 

çalıĢıyor ve ithalatını azaltıyor. ġu anda ithalatını yaklaĢık yüzde 40 oranında azalttı. Bu da bizim geçiĢ yapan tırlarımıza veya oraya yük 

taĢımaya çalıĢan araçlarımıza karĢı uyguladığı Ģeylerden bir tanesi.  

Bu KUK toplantısında bunu gündeme getireceğiz, yanılmıyorsam bir-iki ay içerisinde bir KUK toplantısı olacak, o 

toplantıda ben de olacağım, takip edeceğiz, o konuda da bilgi veririz. Ben konuyu da Cevdet Bey’e tekrar hatırlattım, Sayın MüsteĢar 

Yardımcımız da oradan takip… Çünkü bizden kaynaklanan bir Ģey yok, karĢı taraftan kaynaklanan bir husus var, biz de takibini 

yapıyoruz. Geldiği zaman da… 

SĠNAN OĞAN (Iğdır) – Sonuçta benim vatandaĢım mağdur oluyor yani benim vatandaĢıma sahip çıkmak da sizin 

Bakanlığınızın görevi. 

OSMAN AġKIN BAK (Ġstanbul) – Tabii, biz konuyu gündeme getirdik, ben oradaydım. Onu da ifade edeyim dedim. 

TeĢekkür ediyorum Sayın BaĢkanım.  

BAġKAN – Osman Bak, tabii, Türk-Ġran Dostluk Grubu BaĢkanı da olduğu için etkisi olmuĢtur.  

Zaten yarın da Ġran Parlamentodan Sorumlu CumhurbaĢkanı Yardımcısı buraya geliyor, misafirimiz olacak, orada tekrar 

konuĢuruz. 

TeĢekkür ediyorum. 

Tasarının tümü üzerindeki görüĢmeler tamamlanmıĢtır. 

Tasarının maddelerine geçilmesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler... Etmeyenler... Kabul edilmiĢtir. 

Tasarının maddelerini okutuyorum: 

 

PAN-AVRUPA-AKDENĠZ TERCĠHLĠ MENġE KURALLARINA DAĠR BÖLGESEL KONVANSĠYONUN 

ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUĞU HAKKINDA KANUN TASARISI  

MADDE 1- Ülkemiz tarafından 4 Kasım 2011 tarihinde Brüksel’de imzalanan Pan-Avrupa-Akdeniz Tercihli MenĢe 

Kurallarına Dair Bölgesel Konvansiyonun beyanda bulunmak suretiyle onaylanması uygun bulunmuĢtur, konvansiyonun eklerine iliĢkin 

değiĢiklikleri onaylamaya Bakanlar Kurulu yetkilidir. 

BAġKAN - Kabul edenler... Etmeyenler... Kabul edilmiĢtir. 

MADDE 2– Bu kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

BAġKAN - Kabul edenler... Etmeyenler... Kabul edilmiĢtir. 

MADDE 3– Bu kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 

BAġKAN - Kabul edenler... Etmeyenler... Kabul edilmiĢtir. 

Tasarının tümünü oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler... Etmeyenler... Kabul edilmiĢtir. 

Özel sözcülerle ilgili önergeyi okutuyorum: 

DıĢiĢleri Komisyonu BaĢkanlığına 

1/770 esas numaralı Kanun Tasarısı’nın Komisyon raporu hakkında Ġstanbul Milletvekili Osman AĢkın Bak, Ankara 

Milletvekili Emrullah ĠĢler ve Aksaray Milletvekili Ali Rıza Alaboyun’un özel sözcüler olarak atanmasını tekl if ederim. 

           Volkan Bozkır 

DıĢiĢleri Komisyonu BaĢkanı 

                Ġstanbul 

DıĢiĢleri Komisyonu BaĢkanı 

BAġKAN - Kabul edenler... Etmeyenler... Kabul edilmiĢtir. 

Gümrük ve Ticaret Bakanlığımız temsilcilerine teĢekkür ediyoruz. 

 

Yarın Ġran CumhurbaĢkanı Yardımcısı Dehkurdi Komisyonumuzun misafiri olacak. Eğer, arzu ederlerse Milliyetçi Hareket 

Partisi ve Cumhuriyet Halk Partisinden 1 arkadaĢımızla birlikte kabul ederiz, AK PARTĠ’den de 2 kiĢi alırız hem de bunları dile getirme 

fırsatını buluruz. Saat ikide burada olacak. 

 

Gündemin 3’üncü maddesine geçiyorum.  
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Türkiye Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı ve Dünya Sağlık Örgütü Avrupa Bölge Ofisi Arasında Ġki Yıllık ĠĢ Birliği 

AnlaĢmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı. (1/769) esas numaralı Tasarı 17 Nisan 2013 tarihinde 

Türkiye Büyük Millet Meclisine sunulmuĢtur, 23 Nisan 2013 tarihinde de Komisyonumuza havale edilmiĢtir. 

Sayın Ceylan, buyurun. 

DIġĠġLERĠ BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇĠ MEHMET FATĠH CEYLAN – TeĢekkür ederim 

Sayın BaĢkan. 

Ülkemizin kurucu üyesi olduğu Dünya Sağlık Örgütünün 1948 yılında yürürlüğe giren anayasasında sağlık; bedensel, ruhsal 

ve sosyal yönden tam bir iyilik hâli olarak tanımlanmaktadır. Günümüzde, sağlık dendiğinde, sadece hastalık ve sakatlığın olmayıĢı 

değil, hasta haklarından çevre sağlığına, sağlıklı yaĢam tarzları ve sağlığın geliĢtirilmesinden sağlığını sosyal belirleyici lerine kadar 

uzanan geniĢ bir yelpaze karĢımıza çıkmaktadır. Ülkeler ve uluslararası kuruluĢlar baĢta olmak üzere birçok aktör, sağlığın sınır aĢan 

boyutuna daha fazla eğilmekte, ikili ve çok taraflı iĢ birliği gerçekleĢtirmektedir. BulaĢıcı ve bulaĢıcı olmayan hastalıkların önlenmesi, 

bireyin ve toplumun sağlık seviyesinin yükseltilmesi, doğal afetler veya insan eliyle oluĢturulan krizlerin toplum sağlığına olumsuz 

etkilerinin azaltılması gibi ihtiyaçlar ulusal sınırların ötesinde çok boyutlu ve çok taraflı çalıĢmaları zorunlu kılmaktadır. BirleĢmiĢ 

Milletler sistemi içerisinde sağlık alanında uzmanlaĢmıĢ tek kuruluĢ olarak küresel sağlığın korunması ve geliĢtirilmesinde gerekli teknik 

kapasiteye, deneyime ve yetkinliğe sahip Dünya Sağlık Örgütüyle iliĢkiler tüm ülkeler açısından önem arz etmektedir.  

Sağlık Bakanlığı ile Dünya Sağlık Örgütü arasında yürütülen teknik iĢ birliği çalıĢmaları 6666 sayılı BirleĢmiĢ Milletler 

Dünya Sağlık TeĢkilatı ile Aktedilen Teknik Yardım AnlaĢması ile Bu AnlaĢmaya Ait Ġki Mektubun Tasdikine Dair Kanun hükümlerine 

göre yürütülmektedir. Anılan kanun hükümleri uyarınca Sağlık Bakanlığı ile Dünya Sağlık Örgütü arasındaki faaliyetler iki yıllık iĢ 

birliği anlaĢmaları kapsamında gerçekleĢtirilmektedir. Ġki yıllık iĢ birliği anlaĢmaları ile ülkemizin ihtiyaçlarının karĢılanmasının yanı 

sıra ulusal birikimlerimizin, bölgesel ve küresel düzeydeki çalıĢmalara katkı sağlaması da hedeflenmektedir.  

Sayın Sağlık Bakanı Profesör Doktor Recep Akdağ ile Dünya Sağlık Örgütü Avrupa Bölge Direktörü Jakab tarafından 

imzalanan ve 2012-20123 iki yıllık iĢ birliği anlaĢması kapsamında Ģu alanlarda projeler yürütülecektir: 

1) Sağlığın sosyal belirleyicilerini içeren sağlık politikası. 

2) Sağlık sistemlerinin güçlendirilmesi ve halk sağlığı. 

3) BulaĢıcı olmayan hastalıklar, sağlığın geliĢtirilmesi ve sağlıklı yaĢam tarzları. 

4) BulaĢıcı hastalıklar, sağlık güvenliği ve çevre. 

5) Sağlık enformasyonu, kanıt, araĢtırma ve yenilik. 

Komisyonun takdirine saygıyla sunulur efendim. 

BAġKAN – TeĢekkür ederim. 

Sağlık Bakanlığımız MüsteĢar Yardımcısı Sayın Faruk Koçak. 

Buyurun. 

SAĞLIK BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI FARUK KOÇAK – Efendim, teĢekkür ediyorum. 

Büyükelçimiz konuyu yeteri kadar açıkladı, yalnız, bir iki hususu müsaadenizle arz edeyim. 

BAġKAN – Tabii, buyurun. 

SAĞLIK BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI FARUK KOÇAK – Hepinizin bildiği gibi, son dönemlerde bulaĢıcı 

hastalıkların yanında nüfusun yaĢlanması ve hayat tarzındaki değiĢikliklere bağlı olarak bulaĢıcı olmayan hastalıklar bütün ülkelerin 

gündeminde ön sıralara çıktı. Bunlarla baĢ edebilmenin en önemli yolu sağlık sistemlerinin güçlendirilmesi ve geliĢtirilen politikaların 

kanıta dayalı olarak geliĢtirilmesidir. Bizim Dünya Sağlık Örgütünün Bölge Ofisiyle yaptığımız iki yıllık iĢ birliği anlaĢmasının temeli 

de buna dayanmakta, gündemde yer alan bulaĢıcı hastalıklar ve bulaĢıcı olmayan hastalıkların yanında sağlığın sosyal belirleyicileri, 

sağlık sistemlerinin güçlendirilmesi ve sağlık politikalarının kanıta dayalı olarak geliĢtirilmesi için bilgi sistemlerinin geliĢtirilmesi 

yönünde teknik iĢ birliklerini içeriyor. Benim ekleyeceklerim bunlar. 

TeĢekkür ediyorum. 

BAġKAN – Sayın Atıcı, buyurun. 

AYTUĞ ATICI (Mersin) – TeĢekkürler Sayın BaĢkan. 

ġimdi, birkaç sorum olacak Sayın MüsteĢar Yardımcısına, ondan sonra da belki biraz daha derinleĢebiliriz eğer izin 

verirseniz. 
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ġimdi, bu anlaĢmanın imza tarihi Eylül 2012 ve diyor ki: “2012-2013’ü kapsıyor bu anlaĢma.”  Yani 2013 yılındayız, buradan 

geçecek, Genel Kurulda onaylanacak. Yani sürenin sonuna gelmiĢ oluyoruz. ġu ana kadar yürüyen bir çalıĢma var mı bu tasarı 

kapsamında, anlaĢma kapsamında?  

Gerekçede “Dünya Sağlık Örgütü finansman desteği sağlayacak.”  diye yazmıĢsınız. Bu finansman desteği nasıl bir destektir, 

hibe midir, kredi midir? Onu sormak istiyorum. 

Üçüncü olarak da bütçe 5,5 milyon dolar gibi bir bütçe çıkarılmıĢ bu tasarı için, biz bir para ödüyor muyuz, Hükûmet olarak 

böyle bir taahhüdümüz var mı? 

ġimdi, detayıyla incelediğiniz zaman anlaĢmayı, anlaĢmada diyor ki: “2008-2013 Orta Vadeli Stratejik Plan ve bu anlaĢma 

da bu planın bir parçasıdır.”  ġimdi bu plan, 2008-2013 olan stratejik plan, acaba bizim tarafımızdan imzalandı mı, Türkiye Büyük Millet 

Meclisine geldi mi daha önce? Eğer geldiyse niye biz bu iki yıllığı Ģimdi imzalıyoruz? Bunların cevaplarına göre biraz derinleĢeceğim, 

onun için net cevap istiyorum. Eğer gelmediyse niye gelmedi? Geldiyse zaten 2008-2013’ü kapsıyor ayrıca niye iki yıl olarak 

değerlendirdik diye sorularımın cevabını alırsam devam edeceğim Sayın BaĢkan. 

TeĢekkür ederim. 

BAġKAN – Sayın Koçak, ümit ediyorum vereceğiniz cevaplarla sayın hocamın derinleĢmesine imkân vermeyecek ölçüde 

bilgi verebilirsiniz. 

Buyurun. 

SAĞLIK BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI FARUK KOÇAK - Efendim, malumunuz, iki yıllık anlaĢmalar bir 

müzakere sonucunda imzalanıyor. Bir önceki anlaĢmada da benzer bir gecikme yaĢamıĢtık, sadece bizden kaynaklanan bir gecikme 

değil. Bu müzakerelerin sonucunda ancak 2012 Eylülde imzalanabildi, bu konudaki eleĢtirinize katılıyorum. Bu çerçevede yürütülen 

herhangi bir çalıĢma olmadı ancak bu çerçevenin dıĢında Dünya Sağlık Örgütüyle üyelik iliĢkilerine dayanan ve benzer çalıĢmalarımız 

devam ediyor.  

5,5 milyon dolarlık bütçe, tahmini bir bütçedir. AnlaĢmada da zaten belirtiliyor. Dünya Sağlık Örgütü tarafından 

karĢılanacak bir finansmanı içeriyor. Bizim, herhangi bir finansman sağlamamamız söz konusu değil. Ancak mahalen yapılacak birtakım 

faaliyetlerde mahallî masraflara uygun gördüğümüz ölçüde katkı yapmamızı içeriyor. Bu tamamen bizim uygun göreceğimiz katkıya 

dayanıyor. Bunlara da örnek vereyim. Mesela, burada bir toplantı yapmamız durumunda gelen misafirlere yemek ikram edilmesi veya 

dilim “coffee break”  benzeri Ģeylerin yapılmasından öte bir masrafı içermiyor Sayın Milletvekilim. 

AYTUĞ ATICI (Mersin) – Verilecek olan para hibe mi? 

SAĞLIK BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI FARUK KOÇAK – Tabii ki, Bölge Ofisinin bütçesinden karĢılanıyor.  

Orta Vadeli Stratejik Plan, Dünya Sağlık Örgütünün kendi Orta Vadeli Stratejik Planıdır. Bu, Genel Kurulda onaylanarak 

yürürlüğe girer. Ġkili bir anlaĢma olmadığı için Türkiye'yle ilgili bir stratejik plan değil.  

AYTUĞ ATICI (Mersin) – Biz tarafız mıyız ona? 

SAĞLIK BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI FARUK KOÇAK – Biz tarafız ama bir anlaĢma Ģeklinde değil. Dünya 

Sağlık Örgütünün Genel Kurulunca kabul edilen ve bağlayıcı olmayan, sadece yol gösterici bir belgedir. O çerçevede, Bölge Ofisinin 

bölgede bulunan üye ülkelerle geliĢtirdiği ikiĢer yıllık iĢ birliği anlaĢmaları çerçevesinde uygulamaya konuluyor. Yani, bunun uygulama 

araçlarından bir tanesi iki yıllık iĢ birliği anlaĢmaları. 

BAġKAN – Sayın Atıcı, buyurun. 

AYTUĞ ATICI (Mersin) – TeĢekkür ederim Sayın BaĢkan. 

ġimdi, bu net ve dürüst cevaplar için de hakikaten de çok teĢekkür ediyorum ve bu cevapları da duymaktan korkarak 

sorduğumu da ifade edebilirim.  

Birincisi: AnlaĢmalar imzalanıyor, yapılıyor sonra onaya geliyor noktasına hepimiz zaten alıĢtık, maalesef alıĢtırıldık. Her 

türlü itirazımıza, muhalefetimize rağmen, anlaĢmalar yapılıyor, sonra buraya getiriliyor idi fakat dedim ki: ĠnĢallah bu anlaĢma da öyle 

yapılmıĢtır, bu sefer kesin itiraz etmeyeceğim. Çünkü kırk yılın baĢında iyi bir anlaĢma yapılmıĢ. Bu, iyi bir anlaĢma. Ġyi  bir anlaĢma, 

inĢallah yapmıĢlardır. Yaptınız mı diye sordum “Hayır, herhangi bir çalıĢma bu kapsamda yapmadık ama Dünya Sağlık Örgütüyle i lgili 

diğer çalıĢmalarımız devam ediyor.”   

ġimdi, sorum çok kritikti Sayın BaĢkan: Orta Vadeli Stratejik Plana biz taraf mıyız dedim, “Evet, tarafız.”  Yani ne demek? 

Dünya Sağlık Örgütü bir plan yapıyor ve bütün ülkeleri bu plana uymaya davet ediyor. Aklı baĢında olan ülkeler buna uyuyor, 
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uymayanlara da diyor ki : “Bak, sen bana uymadın, gel seninle bir ikili anlaĢma yapalım.”  Bu anlaĢma odur. Yani, eğer, biz 2008-2013 

Orta Vadeli Stratejik Plana uysaydık, Dünya Sağlık Örgütü bizimle bu anlaĢmayı yapmayacaktı. ġimdi, diyor ki: “Sen bunu yapmadın. 

Gel, sana 5,5 milyon dolar para vereyim, gel Ģu anlaĢmayı yapalım.”  Çünkü, anlaĢmaya baktığınız zaman gerçekten güzel konulara 

değiniyor.  

Sayın DıĢiĢleri Bakanlığı MüsteĢar Yardımcısının da söylediği gibi, “Sağlığın sosyal belirleyicilerini içeren sağlık politikası 

oluĢtur.”  diyor. Para var mı bu iĢte? Yok. Sağlık sistemlerini güçlendir, halk sağlığını güçlendir. Para var mı? Yok. BulaĢıcı olmayan 

hastalıklar, sağlığın geliĢtirilmesi, sağlıkla yaĢam tarzı… Para var mı? Yok. “BulaĢıcı hastalık, sağlık güvenliği, çevre, sağlık 

enformasyonu, kanıt araĢtırma, yenilik gibi Ģeylere ben 5,5 milyon dolar para ayırdım, gel bunları yap.”  diyor Türkiye'ye, Türkiye diyor 

ki: “Gelmeyeyim, inceleyeyim.”  Ġnceliyor… 2012’nin baĢında veriliyor bu, ancak dokuz ay sonra gidiyor, imza koyuyor. Ġmza 

koyduktan yaklaĢık bir yıl sonra buraya getiriyor ve bu AnlaĢma Genel Kurulda görüĢülmeden, Sayın MüsteĢar, maalesef kadük olacak 

ve biz bu 5,5 milyon doları alamayacağız çünkü hiçbir iĢ yapamamıĢ olduk.  

Bakın, Sayın BaĢkan, Dünya Sağlık Örgütü diyor ki: “Benim endiĢelerim var Türkiye’den çünkü siz bulaĢıcı hastalıklara, 

halk sağlığına, koruyucu sağlık hizmetlerine yeterince para ayırmadınız. Sizde kızamık salgını baĢladı, sıtma baĢladı. Bunlar gelir bana 

sıçrar. Ben kendimi düĢünüyorum Avrupa olarak. Onun için, sana 5,5 milyon dolar para veriyorum, gel bunları yap.”  Ama biz 

yapmıyoruz ama yaptığımız çok iyi bir Ģey var: Dünya Sağlık Örgütüyle değil, Dünya Bankasıyla çok güzel anlaĢmalar yapıyoruz sağlık 

alanında ve Recep Akdağ’ ın baĢeditörü olduğu çeviri kitabında Dünya Bankası ne emrettiyse, bugüne kadar yaptık, bunu da iftiharla 

sundu sayın geçmiĢ Bakan ama Dünya Sağlık Örgütü gibi, paraya pula değil, insan sağlığına önem veren bir kuruluĢun hiçbir dediğini 

yapmamıĢız.  

DıĢiĢleri Bakanlığı MüsteĢar Yardımcımız dedi ki: “Sınırı aĢan durumlar; artık sağlık sınır aĢıyor.”  Doğru söylüyor, sınır 

tanımıyor çünkü kızamık oradan çıkıyor buraya, buradan Avrupa’ya geçiyor, doğru ama biz, maalesef sadece paranın sınır aĢmasına izin 

veriyoruz kamu-özel ortaklığında olduğu gibi veyahut da uluslararası sermayenin Türkiye’ye sağlık alanında gelmesi, sağlık turizmi 

gibi… Nerede para var, orayı alıyoruz sınır ötesinden veya paralarımızı sınır ötesine biz gönderiyoruz ikinci düzey tanı ve tedavi amaçlı 

hizmetler için ama olayın Dünya Sağlık Örgütü tarafından verilen sağlık boyutunu almaktan imtina ediyoruz. Bu da üzücü bir Ģeydir 

gerçekten. Bunun sonuçlarını gördük; kızamık tekrar patladı, birinci basamak sağlık hizmetlerinde çok ciddi sıkıntılar var. Dünya Sağlık 

Örgütü bunu gördü, umarım bizim Sağlık Bakanlığı da görür.  

TeĢekkür ederim. 

BAġKAN – Buyurun Sayın Koçak. 

SAĞLIK BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI FARUK KOÇAK – Sayın BaĢkanım, izin verirseniz, sadece açıklayıcı 

bir iki ifade kullanacağım, talimatınız doğrultusunda konuyu derinleĢtirmemek üzere daha fazla konuya girmeyeceğim. 

Sayın Atıcı hiçbir Ģey yapılmadığını söyledi. Zannediyorum onu yeteri kadar açıklayamadım. Bu çerçevede, stratejik plan 

çerçevesinde yaptığımız faaliyetler Dünya Sağlık Örgütüyle üyelik iliĢkileri içerisinde devam ediyor. Sadece, bu AnlaĢma çerçevesinde 

öngördüğümüz yükümlülükler dolayısıyla bir Ģey yapmıĢ değiliz.  

AYTUĞ ATICI (Mersin) – Ben de onu söylüyorum, aynı Ģey. 

SAĞLIK BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI FARUK KOÇAK – Sağlığın sosyal belirleyicileri, bulaĢıcı hastalıklar, 

bulaĢıcı olmayan hastalıklar, kanıta dayalı politika geliĢtirilmesi… 

AYTUĞ ATICI (Mersin) – Bu konuyu konuĢuyoruz Sayın MüsteĢar. Bu kanun kapsamında bir Ģey yapıldı mı? Öbürlerini, 

sağlığı tartıĢmıyoruz. 

SAĞLIK BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI FARUK KOÇAK – Bu AnlaĢma çerçevesinde yani herhangi bir Ģey 

yapılmamıĢ olması anlamına gelmez bu. Sağlık Bakanlığı, Dünya Sağlık Örgütünün bir üyesi olarak onun kararlarına katkı yaptığı gibi, 

o kararların uygulanmasında da gerekli çalıĢmaları yapıyor Sayın Vekilim, onu arz etmek istedim. 

BAġKAN – Sayın Atıcı, buyurun. 

AYTUĞ ATICI (Mersin) – Sayın BaĢkan, burada sağlık politikalarını tartıĢmayacağım. TartıĢırsak gerçekten çok uzun 

zaman alır ve DıĢiĢlerinin de konusu değil.  

Benim sorum çok net: “Biz bugün, Ģu dakikada Ģu kanun tasarısını tartıĢıyoruz. Bu kanun tasarısı çerçevesinde bir Ģey 

yapıldı mı?”  diye sordum, Sayın MüsteĢar “Hayır.”  dedi, ben de bunu ikrar ettim yani sizin söylediğinizi söyledim. Onun dıĢında 

“Dünya Sağlık Örgütü genel kapsamında bir Ģey yapmıyorsunuz.” demedim, ben bir tehlikeye dikkat çektim Sayın MüsteĢar. Yani siz 
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beni daha iyi anlarsınız. Dünya Sağlık Örgütü bir tehlike gördü Türkiye’de ki sizin genel olarak yaptığınız iĢleri yetersiz gördü ki “Gel, 

sana 5,5 milyon dolar para vereyim, gel bu iĢleri yapalım.”  dedi. “Bir Ģey yaptınız mı?”  dedim, “Hayır.”  dediniz. Ben onu söylüyorum, 

yoksa “Genelde bir Ģey yapmadınız.”  demiyorum ama ne olur, arada biraz daha zaman var.  

Sayın BaĢkan, eğer Hükûmetteki arkadaĢlarımız da uygun görürse derhâl bunu indirelim Genel Kurula; derhâl indirelim yani 

biz de konuĢalım. Yani bizde zaten bir sorun yok, zaten siz indiriyorsunuz. Lütfen konuĢalım, bunu derhâl indirelim, derhâl 

kanunlaĢtıralım ve Ģu 5,5 milyon dolar parayı da Ģu iĢler için harcayalım. Eğer bunu yapmazsak, inanın bunun hesabını soracağım her 

yerde. Yani “soracağım” derken yani ifade edeceğim, her yerde ifade edeceğim. Bunun da sorumluluğu, Sayın BaĢkan size aittir yani 

indirme konusunda. Lütfen grubunuzla konuĢun, biz hazırız. En kısa zamanda insin, hiç konuĢmadan kanunlaĢsın ve biz bu parayı alalım 

ve bunlara harcayalım Sayın BaĢkan. Bu tehlikeyi Dünya Sağlık Örgütü gördü, lütfen AKP Hükûmeti de görsün.  

BAġKAN – Genel Kurula derhâl indirme konusunda çok tecrübeliyiz, hemen indiriyoruz ama Genel Kurulda görüĢülmesi 

bakımından… 

AYTUĞ ATICI (Mersin) – O da size bağlı efendim. 

BAġKAN - …gruplar arasında mutabakat olursa… 

AYTUĞ ATICI (Mersin) – Efendim, mutabıkız, Ģimdiden söylüyoruz.  

SĠNAN OĞAN (Iğdır) – Bu hafta birkaç tane gelecek.  

BAġKAN – 14 anlaĢma geliyor ama sanıyorum bir süre geçmesi gerekiyor. 

SĠNAN OĞAN (Iğdır) – Biz kendi grubumuzla görüĢtük, içine bunu da koyabiliriz Sayın BaĢkan. 

BAġKAN – Ama mesela bir sonraki toplantıya yetiĢtirebiliriz herhâlde. 

AYTUĞ ATICI (Mersin) – Peki, teĢekkür ederim. 

BAġKAN – Memnuniyetle. Eğer siz de grup baĢkan vekilleriyle konuĢursanız… 

AYTUĞ ATICI (Mersin) – Bizde sorun yok efendim, bu gelsin yeter, hiç konuĢmayız, hemen geçiririz. 

BAġKAN – Ben, sorun hiçbir zaman olmadığı için söylüyorum zaten. Hani, bu anlaĢmayı da diğer sorunu olmayan 

anlaĢmalar gibi geçiririz. 

TeĢekkür ediyorum. 

Tasarının tümü üzerindeki görüĢmeler tamamlanmıĢtır. 

Tasarının maddelerine geçilmesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir. 

Tasarının baĢlığını ve 1’ inci maddesini okutuyorum: 

 

TÜRKĠYE CUMHURĠYETĠ SAĞLIK BAKANLIĞI VE DÜNYA SAĞLIK ÖRGÜTÜ AVRUPA BÖLGE OFĠSĠ  

ARASINDA ĠKĠ  YILLIK Ġġ BĠRLĠĞĠ ANLAġMASININ ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUĞUNA DAĠR KANUN 

TASARISI  

MADDE 1- (1) Türkiye Cumhuriyeti adına 11 Eylül 2012 tarihinde imzalanan “Türkiye Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı ve 

Dünya Sağlık Örgütü Avrupa Bölge Ofisi Arasında Ġki Yıllık ĠĢbirliği AnlaĢması (2012-2013)’nın onaylanması uygun bulunmuĢtur. 

BAġKAN – Tasarının baĢlığı ile 1’ inci maddesi arasında farklılık bulunmaktadır. Kanun yapım tekniğine uygun olarak söz 

konusu farklılığı gidermek amacıyla verilmiĢ olan bir önergeyi okutuyorum: 

DıĢiĢleri Komisyonu BaĢkanlığına 

GörüĢülmekte olan (1/769) esas numaralı kanun tasarısının baĢlığının aĢağıdaki Ģekilde değiĢtirilmesini arz ve teklif ederiz. 

Ahmet Berat Çongar   Emrullah ĠĢler 

          Ġstanbul         Ankara 

Türkiye Cumhuriyeti Sağlık Bakanlığı ve Dünya Sağlık Örgütü Avrupa Bölge Ofisi Arasında Ġki Yıllık ĠĢbirliği AnlaĢması 

(2012-2013)’nın Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı. 

Gerekçe: 

Tasarının baĢlığında, 1’ inci maddesinin aksine, iĢ birliği döneminin 2012-2013 yıllarını kapsadığına dair ifade yer 

almamaktadır. Önergeyle, tasarının baĢlığı kanun yapım tekniğine uygun olarak değiĢtirilmektedir. 

BAġKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir. 

Kabul edilen önerge doğrultusunda tasarının baĢlığı değiĢtirilmiĢtir.  
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Tasarının 1’ inci maddesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir. 

Tasarının diğer maddelerini okutuyorum: 

MADDE 2– (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

BAġKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir. 

MADDE 3- (1) Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 

BAġKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir. 

Tasarının tümünü oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir. 

Özel sözcülerle ilgili önergeyi okutuyorum: 

DıĢiĢleri Komisyonu BaĢkanlığına 

GörüĢülmekte olan (1/769) esas numaralı Kanun Tasarısı’nın Komisyon Raporu hakkında Ankara Milletvekili Emrullah 

ĠĢler, Aksaray Milletvekili Ali Rıza Alaboyun ve Samsun Milletvekili Akif Çağatay Kılıç’ ın özel sözcüler olarak atanmasını arz ve teklif 

ederim. 

               Volkan Bozkır 

   DıĢiĢleri Komisyonu BaĢkanı 

                    Ġstanbul 

BAġKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir. 

TeĢekkür ediyorum. 

Sağlık Bakanlığımız temsilcilerine teĢekkür ediyorum katkılarından dolayı. 

 

Gündemin 4’üncü maddesine geçiyoruz. 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Makedonya Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Kültür Merkezlerinin KuruluĢu ve 

Faaliyetleri Hakkında AnlaĢmanın Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı. (1/766) esas numaralı Tasarı 17 

Nisan 2013 tarihinde Türkiye Büyük Millet Meclisine sunulmuĢtur, 22 Nisan 2013 tarihinde de Komisyonumuza havale edilmiĢtir. 

Bu arada, geçtiğimiz toplantıda Yunus Emre ile ilgili olarak detaylı bilgi almıĢtık. Yunus Emre Enstitüsü, sizlere dağıtılmak 

üzere bir kitapçık gönderdi. Sanıyorum, geçen haftaki o görüĢmelerimiz ıĢığında bu kitapçık da yararlı olacaktır Komisyon üyelerimize. 

Bunu dağıttırıyorum. Ayrıca bir bilgi notu da dağıtılmıĢtı.  

Sayın Korutürk, siz de Sayın Loğoğlu’na iletebilirseniz 1 nüsha, çünkü gündeme getiren o olduğu için belki yararlı olacaktır. 

OSMAN TANEY KORUTÜRK (Ġstanbul) – Tabii ki. 

BAġKAN - Sayın Ceylan, buyurun. 

DIġĠġLERĠ BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇĠ MEHMET FATĠH CEYLAN – TeĢekkür ederim 

Sayın BaĢkan. 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Makedonya Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Kültür Merkezlerinin Açılması, ĠĢleyiĢi ve 

Faaliyetleri Hakkında AnlaĢma 21 Aralık 2012 tarihinde Ġstanbul’da imzalanmıĢtır.  

AnlaĢma kapsamında karĢılılık ilkesi temelinde ülkemizin Üsküp’ te bir Yunus Emre Türk Kültür Merkezi, Makedonya’nın 

da Ġstanbul’da bir Makedon Kültür Merkezi kurması, söz konusu kültür merkezlerine gerekli kolaylıkların gösterilmesi öngörülmektedir. 

AnlaĢma, iki ülkede kurulması öngörülen kültür merkezlerinin genel çerçevesini düzenlemektedir. Kültür merkezlerinin iki 

ülkede dostane iliĢkileri artırmak, kültür, eğitim ve bilim alanlarındaki ikili iĢbirliğinin geliĢmesine katkı sağlamak üzere faaliyette 

bulunmaları amaçlanmaktadır.  

AnlaĢmanın Makedonya’daki onay süreci devam etmektedir. Makedon tarafı anlaĢmaya iliĢkin olarak Kültür, Maliye ve 

Adalet bakanlıklarının görüĢlerinin temin edilmesini müteakip, metni önce Bakanlar Kuruluna, bilahare Parlamentonun onayına 

sunacaktır. 

Komisyonun takdirine saygıyla sunulur efendim. 

BAġKAN – TeĢekkür ediyorum. 

Kültür ve Turizm Bakanlığımız MüsteĢar Yardımcısı Kemal Fahir Genç, buyurun. 

KÜLTÜR VE TURĠZM BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI KEMAL FAHĠR GENÇ – TeĢekkür ederim efendim, 

saygılar sunarım size ve heyetinize. 
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Sizin de söylediğiniz gibi biz o bilgi notlarını gönderdik. Bugünkü kitapçıkta da yine Yunus Emre Vakfının faaliyetleriyle 

ilgili mütemmim bilgi var. Genel görüĢmelerde sorular olursa yanıtlayacağım efendim. 

BAġKAN – Söz almak isteyen üyemiz olmadığı cihetle… 

OSMAN TANEY KORUTÜRK (Ġstanbul) – Sayın BaĢkan… 

BAġKAN – Pardon, görmedim Sayın Korutürk. Burada gözükmedi. Ben mahsus, yavaĢ okudum onun için. 

Sayın Korutürk, buyurun. 

OSMAN TANEY KORUTÜRK (Ġstanbul) – Bir Ģeye bakıyordum. 

TeĢekkür ederim Sayın BaĢkan. 

OSMAN OKTAY EKġĠ (Ġstanbul) – Komisyonun süratine yetiĢmek kolay değil. 

OSMAN TANEY KORUTÜRK (Ġstanbul) – Komisyonun süratine yetiĢmek kolay değil, doğru söylüyor Sayın EkĢi. 

Sayın BaĢkan, bu konuda çok uzun konuĢmak istemiyorum, bu konudaki fikirlerimizi biliyorsunuz, daha önce iki muhalefet 

Ģerhimiz vardı.  

Yunus Emre Kültür Vakfının kendisine bir Ģeyimiz yok, karĢı değiliz, iyi faaliyetler yaptığını biliyoruz. Sayın Kültür ve 

Turizm Bakanlığı MüsteĢar Yardımcısı da geçen defa bu konuda açıklamalarda bulundu, bilgi notlarını da aldık. Bizim karĢı olduğumuz 

Ģey, devletin kültür politikasının Kültür ve Turizm Bakanlığı eliyle yürütülmesi gerekirken bir vakfa verilmiĢ olması ve bu vakıf 

kanalıyla politize edilebilmek istidadını göstermesi.  

Bu konuda yeni baĢtan bütün argümanlarınızı sıralamak durumunda değilim ama buna da muhalif olduğumuzu söylemek 

istiyorum. Geçen defaki argümanlarımız aynen bunun için de geçerlidir. Makedonya’yla kültür faaliyetleri geliĢtirilmesine, 

Makedonya’yla iliĢkilerimizin azami ölçüye çıkartılmasına hiçbir karĢı tutumumuz yok fakat bir ilke olarak, bu Vakfın, Kültür 

Bakanlığının fonksiyonlarını ve iĢlevlerini almıĢ olmasından rahatsızız, onun ifade etmek istiyorum. 

TeĢekkür ederim. 

BAġKAN – TeĢekkür ediyorum. 

Ben de geçen toplantıda dile getirdiğim bir hususu burada tekrarlamak istiyorum. Avrupa’nın birçok ülkesinde bu faaliyetler 

benzer Ģekilde yürütülüyor. Siz gayet iyi bileceksiniz, Ġspanya’da Cervantes, Almanya’da Goethe, Fransız kültür merkezleri, Ġngiliz 

kültür merkezleri örnek olarak aynı, benzer yöntem içinde faaliyet gösteriyor.  

Tabii ki endiĢelerinizi izhar etmekte haklısınız ama bütün yapıların çok açık olduğu, hatta Büyükelçiliğiniz döneminde belki 

de yurt dıĢında baĢkanı olduğunuz faaliyetler nedeniyle diğer üyelerimize nazaran belki içinizin daha rahat olabileceğini de 

düĢünüyorum Ģahsen. Bunları hani geçen hafta konuĢtuğumuz için, tekrar siz gündeme getirdiğiniz için ifade etmek istedim. 

Buyurun Sayın Korutürk. 

OSMAN TANEY KORUTÜRK (Ġstanbul) – TeĢekkür ederim. 

ġeyinizi biliyorum Sayın BaĢkan. Yurt dıĢında birçok yerde beraber görev yaptık, birçok yaptığımız görevlerde de bunlarla 

muhatap olduk, çalıĢtık, beraber Ģey ettik.  

Bizim Ģekil bakımından değil, biz bu kuruluĢların politize olmasından endiĢe ediyoruz. Hâlbuki, örnek gösterilen 

kuruluĢların apolitik olduklarını da biliyoruz, onun için itirazımız. O itirazımızı da muhalefet Ģerhimize yazacağız. 

Çok teĢekkür ederim. 

BAġKAN – Tabii. 

Sayın EkĢi, buyurun. 

OSMAN OKTAY EKġĠ (Ġstanbul) – Sayın BaĢkan, konunun esasına iliĢkin değil çünkü esasına iliĢkin düĢüncelerimizi 

Sayın Korutürk açık bir Ģekilde ifade etti ama usul açısından, izninizle, hem zatıalinizin hem de Komisyonun dikkatini çekmeye değer 

bulduğum bir husus var. 

Bendenizin anlayıĢı eğer yanlıĢ değilse, sizin konumunuz tarafsız bir Ģekilde görüĢmeleri yönetmeyi gerekli kılar. Sizin 

zaman zaman, Ģahsen de olsa görüĢ ifade ettiğinize -esasla ilgili olarak- tanık oluyor ve ben, bunun acaba yerinde bir tavır olup 

olmadığını tayin edemiyorum. 

Zatıalinizin, tabii görüĢünüzün olması elbet itiraz edemeyeceğimiz bir husus ama görüĢmelere müdahil bir baĢkan, 

sanıyorum ki parlamenter sistemin iĢleyiĢine çok da uygun olmayan bir tavırdır diye düĢünüyorum. 
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Bu konuda yanlıĢım varsa, düzeltilmeye açık bir Ģekilde bu düĢüncelerimi huzurunuza getirdim, yoksa elbette onun dıĢında 

herhangi bir mütalaaya, herhangi bir Ģekilde karĢı bir tavrım benim söz konusu değil. Bunu hem Komisyonun dikkatine hem de sizin 

dikkatinize sunmak gereğini duydum. 

TeĢekkür ederim. 

BAġKAN – TeĢekkür ederim Sayın EkĢi. 

Tenkitlere her zaman açık olan bir kiĢi olarak, tabiatıyla ona da güvendiğiniz için bu ifadeleri belirttiğinizi çok iyi biliyorum 

ancak ben, tabii, Fenerbahçe Kulübü spor yöneticiliğinden buraya gelmedim, AK PARTĠ milletvekili olarak bu göreve seçildim. 

Dolayısıyla, oturumları da mümkün olduğunca tarafsız yönetmeye çalıĢıyorum. Bu demek değildir ki zaman zaman hem tecrübem 

olduğu konularda hem gerekli gördüğüm noktalarda kendi görüĢlerimi de toplantıya katkı olarak belirtmemem anlamını taĢımıyor. 

Benim yönetim Ģeklimi tarafsız bulmayabilirsiniz ama haziran sonunda seçimler olacak, değiĢtirme imkânına her zaman 

sahipsiniz. (GülüĢmeler) Dolayısıyla, demokraside çare tükenmez, onu da tekrar hatırlatıyorum. Yine de nazik bir Ģekilde tenkitlerinizi 

dile getirdiğiniz için de çok teĢekkür ediyorum, her zamanki gibi. 

Buyurun. 

OSMAN OKTAY EKġĠ (Ġstanbul) – Ġzin verirseniz Sayın BaĢkan, bir cümle ifade etmek ihtiyacını duydum.  

Zatıalinizin yönetimini, Komisyonu yönetmede tarafsızlığa aykırı bir tavrınız olduğunu söylemedim. Usul uygulamalarında 

dikkatli olduğunuzun farkındayım ama bunun yanında, BaĢkan olarak acaba onun dıĢında, bu fiilen Komisyonu tarafsız bir Ģekilde 

yürütme gerçeğinin dıĢında, eleĢtirmeye açık bir husus var mı diye sözlerimi dile getirmeye, düĢüncelerimi dile getirmeye çalıĢtım. 

Kendimi iyi ifade edemedimse beni bağıĢlayın. 

BAġKAN – Estağfurullah… 

OSMAN OKTAY EKġĠ (Ġstanbul) – Ama zannediyorum ki bu noktada bir ihtilaf aramızda yoktur. 

TeĢekkür ediyorum Sayın BaĢkan. 

BAġKAN – TeĢekkür ederim. 

Muhterem Oğan, buyurun. 

SĠNAN OĞAN (Iğdır) – TeĢekkür ederim Sayın BaĢkan. 

ġimdi, bir teknik konuda… 

BAġKAN – Muhterem Oğan, sözünüzü kestim.  

Tüzükte arkadaĢlarıma baktırttım, “Komisyon BaĢkanı, tarafsız olarak yönetirken hiçbir Ģekilde görüĢ bildiremez.”  diye de 

bir hüküm yokmuĢ, o nedenle… (GülüĢmeler) 

Muhterem Oğan, özür dilerim sözünüzü kestiğim için. 

Buyurun. 

SĠNAN OĞAN (Iğdır) – Estağfurullah. 

ġimdi, bir teknik konu, bir de daha sonra baĢka bir sorum daha olacak. 

Seyran Apartmanı devlete ait bir bina mıdır? Bizim devletin Ġstanbul’daki mülkiyetinde olan bir apartman, Seyran 

Apartmanı. 

KÜLTÜR VE TURĠZM BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI KEMAL FAHĠR GENÇ – Evet. 

SĠNAN OĞAN (Iğdır) –  TeĢekkür ederim. 

Bir de ben DıĢiĢleri Komisyonu üyesi olmakla beraber Anayasa Komisyonu üyesiyim de aynı zamanda. Anayasa’da 

bugünlerde çok tartıĢtığımız bir husus var, “Türk”  kelimesi, milletin isminin nasıl olacağı hususu ve buna paralel olarak da Yunus Emre 

Türk Kültür Merkezlerinin isminin değiĢtirilmesine yönelik bir çalıĢma var mıdır? Mesela Anayasa’da bu değiĢtiği zaman otomatik 

olarak da Yunus Emre Türk Kültür Merkezleri, “Yunus Emre Türkiyeli Kültür Merkezleri”  falan gibi bir Ģey mi olacak? Anayasa 

Komisyonunda biz bunu tartıĢıyoruz. 

TeĢekkür ederim. 

BAġKAN – Soru olarak telakki… 

SĠNAN OĞAN (Iğdır) – Soru ciddi bir soru. Anayasa Komisyonunda tartıĢtığımız bir konu. 

BAġKAN – Yani bana mı soruyorsunuz, Kültür Bakanlığımıza mı soruyorsunuz yoksa Komisyonumuza mı soruyorsunuz?  

SĠNAN OĞAN (Iğdır) – BaĢkan olarak muhakkak zatıalinizin bir fikri olacaktır bu konuda. 
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BAġKAN – Ama daha önceki bir telkin çerçevesinde ben uymaya, bu madde çerçevesinde karar verdim. 

SĠNAN OĞAN (Iğdır) – Belki Bakanlığın bir çalıĢması vardır. 

KÜLTÜR VE TURĠZM BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI KEMAL FAHĠR GENÇ – Yok canım, ne olsun. 

BAġKAN – Bence kayda geçirilecek bir görüĢ olarak bunu mütalaa edelim. 

TeĢekkür ediyoruz. 

Tasarının tümü üzerindeki görüĢmeler… 

SĠNAN OĞAN (Iğdır) – Bir Ģey diyecekti. 

BAġKAN – Yok demeyecekti. 

KÜLTÜR VE TURĠZM BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI KEMAL FAHĠR GENÇ – Bir Ģey demeyecektim. 

SĠNAN OĞAN (Iğdır) – Diyecekti. 

BAġKAN – Ben BaĢkan olarak anlarım kimin diyeceğini kimin demeyeceğini. (GülüĢmeler) 

Tasarının tümü üzerindeki görüĢmeler tamamlanmıĢtır. 

Tasarının maddelerine geçilmesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir. 

Tasarının maddelerini okutuyorum: 

 

TÜRKĠYE CUMHURĠYETĠ  HÜKÜMETĠ ĠLE MAKEDONYA CUMHURĠYETĠ HÜKÜMETĠ ARASINDA 

KÜLTÜR MERKEZLERĠNĠN KURULUġU VE FAALĠYETLERĠ HAKKINDA ANLAġMANIN ONAYLANMASININ 

UYGUN BULUNDUĞUNA DAĠR KANUN TASARISI  

MADDE 1- (1) 21 Aralık 2012 tarihinde Ġstanbul’da imzalanan “Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Makedonya 

Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Kültür Merkezlerinin KuruluĢu ve Faaliyetleri Hakkında AnlaĢma”nın onaylanması uygun 

bulunmuĢtur. 

BAġKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir. 

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

BAġKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir. 

MADDE 3 – (1) Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 

BAġKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir. 

Tasarının tümünü oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir. 

Özel sözcülerle ilgili önergeyi okutuyorum: 

DıĢiĢleri Komisyonu BaĢkanlığına 

GörüĢülmekte olan (1/766) esas numaralı Kanun Tasarısı’nın Komisyon Raporu hakkında Ankara Milletvekili Emrullah 

ĠĢler, Aksaray Milletvekili Ali Rıza Alaboyun ve Samsun Milletvekili Akif Çağatay Kılıç’ ın özel sözcüler olarak atanmasını arz ve teklif 

ederim. 

              Volkan Bozkır 

   DıĢiĢleri Komisyonu BaĢkanı 

                   Ġstanbul 

BAġKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir. 

Komisyon Raporu’na muhalefet Ģerhi koymak isteyen üyelerimizin 10 Mayıs 2013 Cuma günü saat 18.00’e kadar muhalefet 

Ģerhlerini Komisyon sekreteryasına iletmelerini istirham ediyorum. 

Kültür ve Turizm Bakanlığımız temsilcilerine teĢekkür ediyoruz. Sağladığınız bilgi notu ve bugün dağıttığınız kitapçıklar 

için de ayrıca teĢekkür ediyoruz. 

 

Gündemin 5’inci maddesine geçiyoruz.  

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Cibuti Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Kapsamlı ĠĢbirliğine Dair Mutabakat 

Muhtırasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğu Hakkında Kanun Tasarısı. (1/767) esas numaralı Tasarı 17 Nisan 2013 tarihinde 

Türkiye Büyük Millet Meclisine sunulmuĢtur, 22 Nisan 2013 tarihinde de Komisyonumuza havale edilmiĢtir. 

Sayın Ceylan, buyurun. 
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DIġĠġLERĠ BAKANLIĞI MÜSTEġAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇĠ MEHMET FATĠH CEYLAN – TeĢekkür ederim. 

Sayın BaĢkan, iliĢkilerimizin tarihî temellere dayandığı Cibuti, Doğu Afrika’nın en önemli giriĢ kapılarından bir tanesidir. 

Özellikle Afrika Boynuzu’nun istikrarı hususunda stratejik bir öneme sahiptir. Kızıldeniz’ in Aden Körfezi’ne açıldığı coğrafyadaki 

konumuyla Cibuti’yi bölgenin deniz ulaĢtırması ve yakıt ikmal merkezi hâline getirmiĢtir.  

Son dönemde Deniz Kuvvetlerimize bağlı gemiler Somali açıklarındaki korsanlıkla mücadele faaliyetleri kapsamında Cibuti 

limanlarını ziyaret etmektedirler.  

Ülkemizin Afrika Boynuzu bölgesi ülkeleriyle her yıl geliĢmekte olan iliĢkileri içerisinde Cibuti özel bir yere sahiptir. Cibuti 

makamları ülkemiz ile iliĢkilerini geliĢtirmek ve çeĢitlendirmek arzusunda olduklarını her vesileyle dile getirmektedirler. 

Bu çerçevede, bölgesinde hızlı bir geliĢme gösteren ve ülkemiz ile iliĢkileri geliĢtirmeye özel önem atfettiği gözlemlenen 

Cibuti’yle ikili iliĢkilerin her boyutuyla geliĢtirilmesini öngören kapsamlı iĢ birliğine dair mutabakat muhtırası imzalanmıĢtır. 

Komisyonun takdirine saygıyla sunulur efendim. 

BAġKAN – TeĢekkür ederim. 

Söz almak isteyen Komisyon üyelerimiz? Olmadığı cihetle tasarının tümü üzerindeki görüĢmeler tamamlanmıĢtır. 

Tasarının maddelerine geçilmesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir. 

Tasarının maddelerini okutuyorum: 

 

TÜRKĠYE CUMHURĠYETĠ HÜKÜMETĠ ĠLE CĠBUTĠ CUMHURĠYETĠ HÜKÜMETĠ ARASINDA KAPSAMLI 

ĠġBĠRLĠĞĠNE DAĠR MUTABAKAT MUHTIRASININ ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUĞU HAKKINDA KANUN 

TASARISI  

MADDE 1– (1) 15 Kasım 2012 tarihinde Cibuti’de imzalanan “Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Cibuti Cumhuriyeti 

Hükümeti Arasında Kapsamlı ĠĢbirliğine Dair Mutabakat Muhtırası”nın onaylanması uygun bulunmuĢtur. 

BAġKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir. 

MADDE 2– (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

BAġKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir. 

MADDE 3- (1) Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 

BAġKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir. 

Tasarının tümünü oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir. 

Özel sözcülerle ilgili önergeyi okutuyorum: 

DıĢiĢleri Komisyonu BaĢkanlığına 

GörüĢülmekte olan (1/767) esas numaralı Kanun Tasarısı’nın Komisyon Raporu hakkında Ankara Milletvekili Emrullah 

ĠĢler, Aksaray Milletvekili Ali Rıza Alaboyun ve Samsun Milletvekili Akif Çağatay Kılıç’ ın özel sözcüler olarak atanmasını arz ve teklif 

ederim. 

    Volkan Bozkır 

      DıĢiĢleri Komisyonu BaĢkanı 

          Ġstanbul 

BAġKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiĢtir. 

DıĢiĢleri Bakanlığımız temsilcilerine de teĢekkür ediyoruz. 

 

Komisyon olarak gelecek hafta toplantı yapmayacağız, ondan sonraki hafta için ayrıca bildirimde bulunacağız. Eğer sizler 

tarafından gündeme getirilecek bir husus yoksa…  

Sayın Atıcı’ ya söz veriyorum. 

Buyurun. 

AYTUĞ ATICI (Mersin) – TeĢekkür ederim Sayın BaĢkan. 

Sayın BaĢkan, bu düĢüncemi ısrarla ifade etmeye devam edeceğim. Bugün 5 tasarı geldi, 4’ü tali komisyonlara gönderilmiĢti, 

hiçbir tanesi orada tartıĢılmadı, orada tartıĢılmadan doğrudan buraya geldi.  
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Bunun ülkemiz açısından yararlı olmadığını, gözümüzden kaçan pek çok Ģeyin olabileceğini tekrar ifade ediyorum. Diğer 

komisyonların hakkıyla çalıĢmadığını da kayıtlara geçirmek istiyorum. 

TeĢekkür ederim. 

BAġKAN – Tabii, diğer komisyonların performanslarıyla ilgili olarak… 

AYTUĞ ATICI (Mersin) – Efendim, benim kiĢisel görüĢüm. 

BAġKAN – …bu Komisyon olarak da bizim bir karar merci olmadığımızı belirtmek istiyorum. 

AYTUĞ ATICI (Mersin) – KiĢisel görüĢüm. Sadece kayıtlara geçsin istiyorum. 

BAġKAN – Muhakkak ki onlar da çok yoğun bir Ģekilde çalıĢıyorlardır.  

AYTUĞ ATICI (Mersin) – Hayır, çalıĢmıyorlar. 

BAġKAN – Size bazı istatistiki bilgiler vermek istiyorum: 58’ inci toplantımızı bugün kapatıyorum.  

DıĢiĢleri Komisyonumuza 392 tasarı sevk edildi. Bunun 373’ünü DıĢiĢleri Komisyonunda görüĢtük, 362’si kabul edildi, 11’ i 

kabul edilmedi, 18 anlaĢma gündeme alınmayacak nitelikte, Ermeni protokolleri, vesair olmak üzere ve Komisyonumuzda görüĢülebilir 

nitelikte Ģu anda 1 tane anlaĢma var.  

158 Genel Kurul kabulü oldu. Ki bu da iyi bir rakam. 199 anlaĢma Genel Kurul gündeminde bekliyor. 

13 brifing aldık Komisyon toplantılarımızda.  

 

Bence DıĢiĢleri Komisyonumuz gerçekten iyi bir performans gösterdi. Hepinize ayrı ayrı teĢekkür ediyorum katkılarınızdan 

dolayı. Toplantıların hiçbirisi katılım olmadan iptal olmadı. Gerçekten o açıdan da örnek bir performans sergiledik.  

Gelecek toplantıda görüĢmek üzere toplantıyı kapatıyorum, hepinize iyi günler diliyorum. 

 

 

Kapanma Saati: 12.26 


